


Anniversaryof a shipwreck
On WednesdayJuly 15th, 1896,the Frenchboat ApoUine

Emilie approachedEasterIsland in a violent storm that was
accompaniedby fierce winds from the northeast.The ship
was dri ven againstthe coastand wrecked.This yearwas the
lOath anniversary of that tragedy, the first shipwreck to
occuron the coastof RapaNui.

At that time, Merlot and Companyhad a concessionon
the island and had ordered cargo from France which was
being brought by the Apolline Emilie. Fourteencrew members
survived, including three Germans, ten Chileans and an
Italian, Rafael Cardinali. Ten others were lost in tbe ship
wreck including the Germancaptainand tbe pilot. Cardinali,
wbo was born in Tuscanyin 1873, electedto remain on the
island. The rest of the shipwreckedcrew were transportedto
ValparaISoon the Chilean boat MaTJia LlLisa. Cardinali ended
up working for the Merlot companyand becameintegrated
lUtO the island community.

Camillo Branchi the headof L'/talia, a newspaperfrom
ValparaISo,visited Rapa ui in 1933and contactedCardinali
who sbowedhim his housefrom which flew an Italian flag.
Cardinali had a daugbter,Malia Angela Carmen,who was
born in 1918. The Rapanuiknew her as CarmelaPakomio.
She married Alberto Paoaand had 3 sonsand 4 daughters.
After becominga widow, she remarrieda1)d had four other
children.

Albelto, the eldest,was born in 1933. He was a giant of
2 metersand resembledhis grandfatherwith light skin, blond
hair and green eyes. At age 23, he-togetherwitb seven
other island rs-organized a tragic adventure: they at
tempted to reach Tahiti in a small boat. They were never
heardfrom again.

A great friend of padre Englert, Cardinali lived his last
years in poor health. He was buried in the island cemetery,
wrappedIII the Italian flag as was hiS wish. The poet Guido
BOlletta, of La Calera, exalted him in a poem. The nameof
the illustrious Tuscanwas extinguishedas he had no surviv
109 sons but his descendantsrecoglllzed him after his death.
Samuel Cardinali, a former mayor of the island, as well as
othermembersof the family, bearhis namewith pride.

El MerCIITio de Valparaiso,August /996

Tbe Port at La PerouseBay
La Perouse Bay as the site for a new port is being

evaluatedby the Minister of Public Works (MOP). Among a
seriesof options under considerationis La Perouse,on the
nonheastcoast, 16 krn from Hanga Roa. It is one of the
major choices.Following the inaugurationof the first paved
route to Anakena beach,one of the obstaclesto building a
pon at La Perousehas been solved. The amount of USS4
million would permit constructionof a pon 70 meters long
and 7 meterswide that would join with a pier 70 meterslong
and 12.9 meterswide for the unloadingof cargo.

A pOlt at La Perousecould receiveboatsof 1,000tons at
all times of the year. In actuality, the island needs an
altificial pon from which to receive cargo. The procedure
today is to unload at HangaPiko which only accommodates
small cargocarriers.According to Minister Lagos,during the
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year activities are suspendedfor 150 days owing to the
strength of the predominatenorthwest winds. In practical
terms,this situation lastsfrom May to October,which means
that cargocan be unloadedonly in March andDecember.An
additional elementis that if this port is built, cargofrom the
island such as bananasand pineapple can be expOlted
cheaplyto the continent.

Equally, the preliminary estimatesmade by the Direc
tion de Obras Portuariasstatesthat cruiseships such as the
Europa and Maxim Gorky could can unload passengersmore
safelytban theynow can at HangaPiko.

The themeof the port for the island hasbeenplannedby
diverse authorities as an initiative destined to b.e resolve
problemsand aid in the unloadingof cargo, passengersand
provide a safe harbor for fishing boats, factory ships and
Navy ships.

Strongargumentsagainstthe port at La Perouseare tbe
impacts on the environmentand the certain destructionof
archaeologicalsites. Despite these potential impacts, La
Perousecontinuesto be the "front runner" for a port.

Twelve sites around the island have been studied for
many years; these are, on the northwest coast, PuntaAna,
HangaRoa, PapaHaoa, HangaPiko, and Mataveri Otai; on
the south coast, Vinapu, Vailiu and HolU Iti, and in the
northeastcoast,Anakena,Ovalle, La PerouseandTahaRoa.

EL MerCllrio de Valparaiso,8 September1996

Correction: In Vol. 10(3):63 we describedtbe comple
tion of four manuals for leaming the Rapanui language.
Unfortunately we neglected to mention the namesof tbe
Rapanuiteachersinvolved in this project: they are Francisco
EdmundsPaoa,Virginia HaoaCardinali,CatalinaHey Paoa,
and Hilaria Tuki Pakarati,assistedby field linguists Nancy
and Bob Weberof the UniversidadCat6lica de ValparaISO
and the SummerInstituteof Linguistics.

BOOK REVIEWS

People of the Cleat Ocean.Aspectsof H,onan Biology of the

Early Pacific. Philip Houghton. CambridgeUniversity Press,
Cambridge.1996. Hard cover,247 pages,plus referencesand
index. Maps, tables,graphs;$64. ISBN 0-521-47166-4.

Reviewby Georgia Lee

The focus of Peopleof the GreatOcean is human biology
of the first Pacific people and their adaptation to their
environment.Houghton, a professorof anatomyand struc
tural biology at the University of Otago,New Zealand,takes
us through the nature of the Pacific environmentand the
sequenceof settlementin Chapter1. Chapter2 considersthe
physique of Pacific peoples in terms of height and weight
using the historical record, skeletal record, and measure
ments on the living. The variation in physique against a
model of adaptationto a changingenvironmentis examined
in Chapter 3. Included here is a computer simulation of
humansurvival at seausingdatafrom Pacific meteorological
records.In Chapter4, the authorconsiderstbeskeletalrecord
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from the past, while the following Chapter discusses various
models and views on human settlement including linguistics,
racial typologies, and DNA studies. Chapter 6 examines past
health and disease in the Pacific and closes with Chapter 7
which considers possible relationships of some health prob
lem in contemporary Pacific peoples in relation to the evolu
tionary influences of the past.

The computer model developed to study the problem of
survival in the face of wet-cold conditions encountered at sea
by the Polynesians reveals that survival ratios are associated
with latitude and are affected by wind-chill factors. As the
author points out, the literature is awash with anecdotal
evidence of chilling as the result of recuning wetness and
wind conditions, even in the tropics. "For any group there is
an approximately 5% decline in survival for each degree
movement away from 100 of latitude' and there is an approx
imately 5% difference in survival between male and female
in any group, the male being advantaged" (pg.85). The
simulations suggest that some southern settlements (i.e.,
Easter Island and Rapa Iti) could only have occurred during
unusually favorable weather and most probably during the
summer months.

This book is surely not for the general reader with a
vagu interest in Oceanic studies. And its hefty price may put
it Ollt of reach for many students. The book jacket states that
"This book will be of interest to physical anthropologists,
bwnan biologists and scholars of Pacific palaeohistory."
Altbough 1 am none of tbe above, I found it absolutely
fascinating.

The Riddle oftlJe Pacific. John Macmillan Brown.
1996 (reprint). Softcover, 312 pages, 128 illustrations. Origi
nally published in 1924. ISBN 0-932813-29-1. Adventures
Unlimited Press. 303 Main St., Kempton, IL 60619 $16.95.

Review by Willia.m LIller

In the summer of 1922, a distinguished Oxford-educated
ew Zealander, John Macmillan Brown (1846 - 1935) sailed

non-stop from bis home to Easter Island where he remained
for five (or seven) months. Professor of Classics and Englisb
at Canterbury College, Christchurch, Brown bad visited and
written about many other islands in the Pacific. He knew well
the language of the Maoris and had also studied other
Polynesian languages.

The Preface to this book explains that the author bas not
made any attempt to give a full description of tbe monuments
of the island, as he considered that Routledge's recently
publisbed (1919) book and Paymaster Tbomson's Smithso
nian article "have rendered that superlluous." Instead, he
concentrates on the legends and the infonnation given to bim
by his infonnant, Juan Tepano.

Brown begins with the supposition tbat there once was a
large island to tbe east of Easter Island wbich he called Motu
Matiro Hiva, the name used by the Rapanui for the basalt
reef the Chileans call Salas-y-G6mez. He suggests that it was
this island, now submerged, tbat tbe buccaneer John Davis
bad seen, and be argues tbat tbe arcbitects and builders of tbe
abu, and the carvers of the moai came from this island. His
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grounds are that tbere ne er would have been enough food
available on Easter lsland to feed "the great annies of
workmen" that he claims were needed build these great
monwnents "in a moderately brief period".

Today we know that the ,1llU and mo,1i were not made
dUling "a few generations", and we now know that the asca
plate, on which Easter Island sits, is deep, inacti ve and
sprinlcled witb a few dozen sea mounts scattered along a line
stretching eastward from the Island to northern Chile. (See
the several maps in the article by Edwards et al. in th March
1996 RNJ.) Most of the t ctonic acti ity in the area occurs
around 300 km to the west of Easter lsland.

But if we discount the now-outdated theories that Brown
relies on, there is much valuable infonnation and some
surprisingly modem conclusions in this generously illustrated
book. Brown points out that "the only Polynesian island that
ever developed the conception of a medium of trade was
Easter Island; and its urrency was rats." And in the chapter
"The American Coast" he states that "We can dismiss at once
the idea that the American Coast peopled or even influenced
Polynesia." His claim is tbat Polynesians brougbt to Chile
and Peru tbe sweet potato (kumara) , the banana, the coconut,
tbe knotted string language (quipu), the umu, the /010: tbe
intoxicating drink chicha (kava) and the poncho (tJpula). As
for the fitted blocks and stone statues of Cuzco and
Tiahuanco, Brown suggests tbat the idea came from the
Marquesas and Pitcairn via Ra'ivavae and tbe Australs-and
reached Easter Island as well. Brown, Routledge, Metraux
and others all relied heavily on the same illfonnant, Juan
Tepano: he was intelligent, and he spoke fluent Spanish and
a bit of pidgin English. It is interesting to speculate on how
our current knowledge of Rapa Nui migbt bave differed had
it not been for bim.

Finally, I feel it is my duty as reviewer to note that the
press responsible for reprinting this book specializes in books
featuring lost citi s and vanished islands and continents.
You'll be glad to know that one of their publications explains
"how the statues were levitated around Easter Island in a
clock-Wise vOl1ex mo emen!."

Where in the World is Tonga? Samantha J. Fisk, Kin
Publications, 558 E. Double Street, Carson, California. 1996
Soft cover, map, 4 pages color photographs; 19 pages black
and white pictures plus spot photos; 50 pages; 14.95. ISBI
0-9644426-3-9.

Where in the World IS Tonga I is for a oung audience,
written by a 16 year old author. It was begun at age 9 as a
school report on how she spent her summer. Samantha
creates a feel for living in Tonga, being among the people
and the culture. She desclibes bow she went from being a
palangi (white person) to an accepted member of an extended
family. A good choice for something different in the way of
books for kids. They may even learn something. All proceeds
will be used by KIN Publications to promote a greater
understanding of Pacific cultures.
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